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— Megjelenik minden va
sárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 

a pénzküldemények és nirdetések a kiadóhivatalhoz külden
dők. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Hirdetések árszabály szerint, többszöri hirdetésnélárk

edvezmény. 

ggy követendő példa. 
MMnrosi tanács figyelmébe. 

Gyergyószentmiklós rendezett tanácsu vá- 

ros az alkohol és vérbaj elleni küzdelemből 

alaposan kiveszi a részét, A város polgár- 

mestere, Florea Gyula, Szászváros város volt 

rendőrkapitánya ismertetés céljából hivatalos 

uton küldte meg lapunknak azt a jogerős 

szabályrendeletet, amelynek fontosságát és je- 

lentőségét elvitatni lehetetlen. 

Nagykiterjedésű vármegyénkben – ugy a 

multakban, mint a jelenben is - a büntettek 

nagyrésze az alkohol hatása alatt követtettek 

el, ami fényés bizonyitéka annak, hogy az 

alkohol itt is háborithatatlanul végzi pusz- 

útó munkáját. A filoxera által elpusztitott 

szőllők nedüjét ma a romboló pálinka he- 

lyettesiti s a befolyó szeszfogyasztási adók 

nagysága igazolja, hogy vármegyénkben az 

alkoholizmus nagy mértékben terjed. Sajnos 

— és ezt ismételjük - ugy a multakban mint 

a jelenben kevés olyan intézkedés tétetett, 

amely eme baij ellen hathatós ellenszerül 

szolgálna. 

ezért e veszedelemre nagyobb gondot kel- 

lene forditani. 
Gyergyőszentmiklós tanácsa hivatásának 

magaslatán áll, amikor eme szociális kérdést 

törvényerővel biró szabályrendelet keretében 

igyekszik a megoldás felé terelni. Igaz, hogy 

a szeszesítalok árusitóit anyagilag sulyosan 

érinti eme rendelet, de a közte nézve olyan 

előnyöket rejt magában, melyeknek hatásai 

rövidesen érezhetők lesznek. 

a Készséggel közöljük a rendelet szövegét s 

felhívjuk a városok vezetőségeit és a várme- 

gye közigazgatási bizottságát is, hogy ilyen 

irányu szabályrendelet megalkotásával járul- 

jon hozzá a háboru által amugy is lezüllött 

erkölcsök megjavitásához, az ájtalános jólét 

emeléséhez, az egészségügy megjavulásához 

és a bünesetek számának apasztásához. 

iáfj. Szánutó Károly. 

A szabályrendelet teljes szövege a követ- 

kező : 
Sz. 719—1922. ki. 

Byergyószentmiklós nr. t. város 

szabályrendelete 

2. szakasz. Az első szakaszban foglalt tila- 

lom érvényes a nemzeti ünnepeken, továbbá 

a gör. keleti, gör. kath., róm. és örm. katho- 

liküs és a protestáns egyházak következő ün- 

nepein: u. m. karácsony, husvét és pünkösd 

első és másodnapján, továbbá vizkereszt, ur- 

napja és áldozócsütörtök és pedig az ünnepet 

megelőző napnak délután 6 órájától az ün- 

nepet követő napnak reggeli 6 órájáig terjedő 

időre. 
3. szakasz. Az 1. szakaszban foglalt szesz- 

tilalom alá esnek az országos vásárok nap- 

jai a napnak reggeli 6 órájától esteli 6 órá- 

jáig terjedő ideje. 

4. szakasz. Tizenhat éven aluli gyermekek- 

nek szeszes italt fogyasztásra kimérni tilos. 

5. szakasz. Aki a szesztilalmi idő alatt ita- 

lokat árusit, vagy a 4. §. alatti tilalom elle- 

nére szeszes italt 16 éven alóli gyermekek- 

nek kimér, 100–2000 leuig terjedő pénz- 

büntetéssel, behajthatatlanság esetén 1-20 

napig terjedhető elzárással ; 

visszaesés esetében pedig feltétlenül az 

iparengedély elvesztésével és az italmérési 

engedélynek a pénzügyigazgatóság által való 

bevonásával büntetendők. - Ul italmérés 

Ma már általánosan ismeretesek az alko- 

holizmus terjedésének szomoru következmé- 

nyei, amelyek ellen a legeredményesebb szer 

az alkobol fogyasztás korlátozása, az alkohol 

tlatom, amelyet Amerika s más modern álla- 

mok már törvénybe is iktattak. 

Az alkohol tulságos élvezete szenvedéllyé 

válván nemcsak a bünözéseknek, anyagi rom- 

násoknak, hanem a tüdőbajoknak, vérbeteg- 

ségeknek is előidézője, terjesztője s éppen 

az italmérés korlátozásáról. 

1. szakasz. Tilos bornak, sörnek és bármi- 

féle szeszes italnak korcsmákban, bodegák- 

ban, italmérési joggal biró üzletben, cukrász- 

dákban, vendéglőkben, kávéházakban, piacon 

vagy vásártéren, gyárak és üzemek kantinjai- 

ban, vasuti állomáon és bármitféle nyilt vagy 

zárt helyiségben való kimérése és árusitása 

minden hét szombatjának délután 6 órájától 

a következő hét héttőjének reggeli 6 órájáig. 

cm 
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engedély a jelen szakasz szerint megbünte- 

tett egyénnek a város területére ki nem 

adható. 
6. szakasz. Az 5. szakaszban irt pénzbün- 

tetéssel büntetendő, mely büntetés behajtha- 

tatlanság esetén 1–20 napi elzárásra változ- 

tatható, az, aki a szesztilalmi idő beálltával 

az 1. szakaszban irt helyiségekben és helye- 

ken az italok fogyasztását felszólitásra abba 

nem hagyja, szeszesítalok kimérését fenyege- 

tően követeli. 

n Szászuákos És VImÉKE TÁRLÁJA. 

Gén és lélek." 
Irta : Gyártás Elemér. 

Amerikai milliárdosokról beszélik, hogy vas- 

uti katasztrófák rendezésével szórakoznak. 

Megvásárolnak két mozdonyt, néhány vasuti- 

kocsit s ezeket a vonal két pontjáról egy- 

másnak eresztik. A távolság, az elindulás 

ideje s a mozdonyok kezdősebessége ugy 

van kiszámitva, hogy a két vonat a legna- 

gyobb sebességgel rohanjon egymásra és da- 

rabokra zuzódjék ott, hol a milliárdos társa- 

ság veszélytelen pozicióban, szenzációra éhes 

idegekkel, várakozik a nagy szinjátékra: 

Ödakünn a harctéren könny és vér, szenny 

és szenvedés között végigélt, nehéz, három 

esztendő alatt hányszor elevenedett meg előt- 

tem a miliárdosoknak e játéka ! 

Minden gyilkos szerszám bőgve, orditva, 

sivitva, villámokat szórva, S az anyaföldet 

felhasítva tombolt, s e pokoli szinjáték köze- 

pette sok-sok kilóméter hosszuságban ezer 

* Mutatványul a Kolozsvárt megjelenő ,Pásztortüz" 

c. irodalmi, művészeti és társadalompolitikai heti- 

lapból. - 

Elmondotta a szerző a Kath. Népszövetség iro- 

dalmi matinéján 1922. augusztus 9-én a „Mariánum"- 

meg ezer apró, szürke gép rontottt egymásra, 

törte, zuzta egymást darabokra, véres cafa- 

tokra. 
Láttam akkor is a sineket, melyeken fel- 

tartózhatlanul, a kitérés, az elkerülés lehető- 

sége nélkül jön a pusztulás, a halál. Láttam 

a gépeket, melyeket emberi elme, tudás, te- 

hetség megkenstruált, s amelyeket az inditó 

állomáson ugy állitottak, ugy szabályoztak 

be, hogy megsemmisitő örvénybe zuhanjanak. 

És láttam a szinjáték rendezőit is a háttér- 

véres verejtékemen, halálfélelmemen, kicsiny 

gyermekeimért fájó szivemen keresztülgázolva 

beleszoritott a vaskorlátok közé, a pusztulásba 

vivő vágányokra. 

S mikor kétségbeesett, dacos felhördülés- 

sel zokogtam tehetetlenségemen, kiszolgál- 

tatottságomon és végignéztem a sok-sok ezer 

pusztulásba, szétzuzódásba hajszolt, szürke 

gepen, kiket meleg anyai szeretet hozott e 

világra, tiszta keresztviz mosott fehérre, Krisz- 

tus vére váltott meg a büntől, gyalázattól, s 

Krisztus evangéliuma tett testvérekké, akkor 

megtelt a lelkem ésszel érett és szivvel ér- 

zett, embertestvéremet átölelő, nagy, őszinte 

szánakozó szeretettel. 

Az a szeretet, mely a megpróbáltatás e 

ban. 
nehéz óráiban szakadt szivemre, reám paran- 

ben. Éreztem lenyügöző hatalmukat, mely 

csolt, hogy elmenjek a pusztulásda vivő vá- 

gányok nyomán a kiinduló állomásra, meg- 

keresem azt a halálba hajtó erőt, szemébe 

nzézzek s megkérdezzem tőle: Ki vagy te ? 

Isten szándékait munkálod-e ? Krisztus lelke 

él-e benned ? 

A kis gyermek, mikor első játékszerét fa- 

ragja, s társat keres hozzá, hogy együtt ját- 

szadozzanak; az ősember, mikor a barlang- 

épités munkájához segitő kezet toboroz, fel- 

adja ezzel önállósága egy részét, szervezetet 

alkot, mely uralkodni fog egyéni akaratán, 

s a játékszer, a barlang többé már nem övé, 

hanem a szervezeté, egy láthatatlan harma- 

diké, ki fölöttük áll, parancsol mindkettőjük- 

nek, s megszabja kinek-kinek részét a mun-
 

kából, a játékból. 

S minél nagyobb célokra, s minél többen 

egyesülnek emberek, annál erősebb, hatal- 

masabb lesz a láthatatlan harmadik. 

Az emberek, a teremtés koronái, a halha- 

tatlan lelkü, szabad akaratu emberek ezekben 

a szervezetekben már csak gépalkatzészek, 

rugók és csavarok, odaerősitve a gép egyik 

falához, végzik tompa kényszerüséggel meg- 

szabott funkciójukat, s hiába sikit föl a lel- 

kük, ha látják, hogy a gép pusztulásba ro- 

han és rántja őket magával. Nem ők, a lát- 

hnatátlan harmadik vezeti a gépet. 



tisztviselők, a telepesek, a csiki magán javak, 

azokat a fontos kérdéseket, melyekben az 
interveniált, de elintézést még nem kapott. 
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SzászvÁRos És VIDÉKE 

7. szakasz. A jelen szabályrendelet végre- 
hajtása, a kihágások megbüntetése a városi 
tanács feladata és kötelessége s a tanács ité- 
leteit a pénzügyigazgatósággal közli. 
A városi tanács ügyésze utján képviselteti 

a vádat. 
8. szakasz. A jelen szabályrendelet alapján 

befolyt pénzbüntetés fele részben a feljelentőt, 
fele részben a városi szegényalapot illeti. 

9. szakasz. Ezen szabályrendelet a belügy- 
minisztérium jóváhagyása után külön hirdet- 
ménnyel fog életbeléptettetni. 

Gheorgheni-Gyergyőszentmiklós, la 24. 
Martie 1922. 

Consiliul orásenesc. 
Dr. Dombi sk., Florea sk., 

primnotar. primar. 
Jóváhagyatott 848-1922. pref. szám alatt 

és az 1922. julius 11-én 13634. belügymi- 
niszteri szám alatt. 

Florea sk., primar. 

— A magyarországi marosmenti me- 
gyék a Maros hajózhatóvá tételéért. A 
„Közgazdaság" irja : Szegedről jelentik : Csa- 
nád, Csongrád és Torontál vármegyék Sze- 
ged városával karöltve tervet dolgoztak ki a 
Maros hajozhatóvá tételéről. Az emlitett tör- 
vényhatóságok az előző munkálatokra két és 
fél millió koronát szavaztak meg, hasonló 
összeggel járul a költségekhez a magántőke. 
A Maroson négy vizmüvet terveznek, mely- 
nek költségeit egy milliárd koronával irá- 
nyozták elő. Ezt az összeget egy részvény- 
társaság fogja összehozni.. A mi erdélyrészi 
Marosunk ezalatt szabályozatlanul változtatja 
medrét, meséket állmodva arról az eljövendő 
szép időről, amikor a rozoga kompok és fa- 
ladikok helyett hajókat, motorcsónakokat fog 
hordozni hátán s bő vize pedig modern csa- 
tornázás révén fogja öntözgetni a termőtöl- 
deket. 

— Beterjesztették a Magyar Szövetség 
átdolgozott alapszabályait. A bekügymi- 
nisztérium utasitása alapján a Magyar Szö- 
vetség alapszabályait a nagygyülés megfele- 
lően módositotta, ugyhogy most a jóváha- 
gyásnak semmi akadálya nincsen. A szövet- 
ség vezetősége ma nyujtotta át az átdolgozott 
alapszabályokat Pop Juliu dr. polgármester- 
nek. Egyben Frasanoviciu államtitkár felhi- 
vására részletes memorandumot terjesztettek 
be, mely a már ismert alapokon fejti ki a 
Magyar Szövetség alakulásának célját s prog- 
rammját. Egyben szóvá teszi a memorandum 

Ezek között a legfontosabb az esküt nem tett 

a szövetség gyüjtési engedélyének ügye. Vé- 
gül felajánlja a memorandum a magyarság 
közremüködését az alkotmány-reform előké- 
szitéseiben. 
— Kedvezmény a prágai mintavásárra. 

A kolozsvári cseh konzulátus értesitette a 
csatolt részek ipari és kereskedelmi kamaráit, 
hogy a Prágában szeptember 3-tól 10-ig tartó 
mintavásár utasainak 50 százalék kedvezmé- 
nyük van a román vasutakon. A vasuti fő- 
igazgatóság ide vonatkozó rendeletének száma 
50951-1922. CFR. 

Fájó, komor, szomoru goodolatok ezek. 
Sehogysem illenek ahoz a bizakodó, hajnal- 
fényes derüs hangulathoz, mely uj nekiindu- 
lásoknát megtölti a lelket. 
De nekünk nem bágyadt, édeskés hangu- 

latokra, hanem erőre, életre, győzelemre vivő 
öntudatra van szükségünk. 

Látnunk kell, hogy benne vagyunk szer- 
vezetekben, melyek pusztulásba rohannak. 
Látnunk kell, hogy fölöttünk állanak és pa- 
rancsolnak láthatatlan harmadikok, kik nem 
a mi utunkon, nem a szeretet, nem Krisztus, 
nem az evangélium utján visznek minket. 
A kereszténység, mikor a világba lépett, 

egyszerre vette fel a' harcot az embereket 
egymástól elválasztó, egymással szembe állitó 
két legnagyobb különbözőséggel: a faji és 
a társadalmi osztályellentéttel. A győzelem- 
nek nagy ára volt: az évezredes római kul- 
tura. De megérte. 
A faji eszme s az osztályérdek ma ismét 

ridegen, mereven szemben állanak egymás- 
sal. Ezek a Leviathanok alkotnak ma is le- 
nyügöző, embert embertől elválasztó szerve- 
zeteket. 
Ha nem akarjuk, hogy e Leviathanok ösz- 

szecsapásának megint évezredes kulturák kin- 
csei essenek áldozatul, mint másfélezer évvel 

H Fomán nemzeti párt gyülését 
Szászvároson is betiltották. 

A szászvárosi választókerület román nem- 
zetipártja augusztus 28-ára Szászvárosra ösz- 
szehivott gyülését a rendőrség - valószinü- 
leg felsőbb helyről jött intézkedés folytán — 
betiltotta, A tiltó rendeletet 27-én d. u. 5 
óra tájt kézbesitették a párt vezetőségének s 
igy különösen a távolabb lakó pártcsoporto- 
kat nem lehetett értesjteni a gyülés elmara- 
dásáról. A hunyadmegyei egyetemi hallga- 
tók ugyancsak 28-án a sétakertben rendezett 
nepünnepélyén a gyülésre jöttek nagy szám- 
ban vettek részt. Dr. Vlád, volt pénzügymi- 
niszter, az itteni román nemzetipárt elnöke 

keretében beszédet tartott. A román liberális 
és nemzetipárt között folyt és folyó küzdel- 
met a napisajtóból részletesen ismerjük. A 
beszéd éle a liberálispárt és jelenlegi libe- 
rális kormány ellen irányult. A volt minisz- 
ter a román nemzetipárt gyülésének betiltá- 
sát épugy, mint a lefolyt választásokat erő- 
szakosnak, törvénytelennek jelentette ki s el- 
itéli. Etmultak azok az idők, - mondja töb- 
bek között - hogy egy népet az ő megkér- 
dezése és képviseltetése nélkül kormányozni 
lehessen. A „nép szava Isten szava" s ahol 

tus szellemét, a tüzes, lelkes, megértő, átka- 
roló, testvéri szeretetet. 

Igaz, a haladáshoz szükség van a külöm- 
bözőségek kihangsulyozására. De csak addig, 
amig ezek a külömbözőségek uj értékeket 
termelnek, uj energiaforrásokat nyitnak meg. 
Nem szabad azonban odafajulniok, hogy e 
külömbözőségeken keresztül meg ne lássuk 
a szembenálló gép csavarjában a mi ember- 
testverünket, kit velünk ugyanazon teremtő 
Ige hivott le a földre, s aki velünk együtt 
fog állani Isten itélőszéke előtt. 

Csak a mi világnézetünk, a szeretet már- 
tirjainak vérében tündöklő diadalmas világ- 
nézet mentheti meg a világot attól, hogy az 
egymás elleni harcra megszervezett, lecsa- 
pásra készen álló, faji és osztályellentétek, a 
hatalmas vasszörnyetegek siralomvölgyévé ne 
változtassanak itt mindent. 
S ezt nem elég nekünk, keveseknek tud- 

nunk és éreznünk, hanem bele kell kiálta- 
nunk a világba. A gondolkozó léleknek- pe- 
dig ma erre egyetlen eszköze van : az irótoll. 

Azt a láthatatlan harmadikat, mely embe- 
rek millióinak párancsol, irótollak kormányoz- 
zák. Az irodálomban ütköznek meg először 
az eszmék. Ide kell tehát bevinnünk a ma- 

szintén megjelent az ünnepélyen, melynek 

6 havi uralma alattaz ország konszolidá- 
ciója érdekében ? . . Kérdi s elősorolja azo- 
kat a sérelmeket, melyek részben a-polgárok 
millióit s részben a román nemzetipártot 
bántják. Engem és pártomat — folytatja dr. 
Vlád — liberális részről az egység megbon- 
tására irányuló törekvésekkel vádolnak meg, 
holott mi csak azt tesszük, amit hajdan a 
budapesti parlamentben tettünk : küzdünk né- 
pünk és fajunk érdekeiért, küzdünk továbbá 
az igazságért és az ország boldogulásáért. 
Mi monarkisták vagyunk, nekünk szüksé- 
günk van királyra (hatalmas éljenzés), de 
azt mem fogjuk türni, hogy azok, akik a ki- 
rály kormányzói asztalát körülülik a törvé- 
nyeket felrugják s az ország rovására jogta- 
lanságot kövessenek el. Ezek miatt fogunk 
összegyülni Gyulafehérvárra, oda, ahol annak 
idején én és pártom szivvel, lélekkel mond- 
tuk ki és határoztuk el a csatlakozást, meg- 
alkotva vele Nagy-Romániát. De mi nem- 
csak Nagy-Romániát, hanem egy boldog 
Nagy-Romániát óhajtunk. Az ünnepélyen meg- 
jelent 1600—1800 főre tehető nagyrészt a 
vidék falvaiból való választók mindvégig he- 
lyesléssel és elismeréssel kisérték dr. Vlád 
beszédét. 

Strófák a szememről." 

Két szem: két ablak, amin át kilátok, 
Két seb: min által érzem a világot. 

S itatnak engem, bánat-kedvelőt. 

Két furcsa rés e két nyilt furcsa szem-lik, 
Min át a külső lét belém szüremlik. 

Két szem: riadtság, nyilt világ-iszony, 
Két mécs: olajjuk tulvilági szomj. 

Két Szem : két őrtüz, fényénél kerestem 
A messzeséget, égre-nézni resten. 

Két szem : befelé, életembe néznek 
Napsugárt szürni benn-termett penésznek. 

Két lámpa: létem lépcsőin világit, 
Betöltve lelkem zárt, sötét szobáit. 

Ha titkaimban bányászkodva vések. 

Nem láttam soha két busabb szemet, 
Mint szemeim : ti szép-látó szemek. 

S hova lettek a szép látni-valók ? 
Lehet-é rutabb, mint látni valót ? 

S lehet-é szebb, mint amiket ti láttok: 
Könycsepp-lupán át nézve a világot? 

S lehetne-é más, szebb vakság akármi : 
A világból esak könnyeteket látni ? 

Szombati-Szabó István. 

* Mutatványul a „Pásztortüz" c. folyóiratból. 

NAPI HIREK 
— Beiratás és tanévmegnyitás a ref. 

Kún-kollégiumban. A ret. Kún-kollégium 
főgimnáziumában, felső kereskedelmi iskolájá- 
ban és alsó tagozatában (mely megfelel a 

1-4 napjain lesznek. Szept. 5-én d. e. 11 

nepélyes évmegnyitó, szept. 6-án kezdődik 
a tanitás. 

ezelőtt, akkor bele kell vinnünk azokba Krisz- 

gunk harmonikus, derült, napfényes világné- 
zetét. 

— A szászvárosi rom. kir. adóhivatal 
közleménye. Az 1922. augusztus havi ftény- 

1922. szeptember 3. 

ezt nem vallják, ott demokratikus eszméket 
tiporják s a háboru utáni konszolidációt aka- 
dályozzák meg. Mit tett a liberális kormány 

Két szem: két ős-kut, folyvást nedvelők, 

Két szem: magamban égő bányamécsek, 

polgári iskolának) a beiratások szept. hó 

órakor a kollégium disztermében lesz az ün- 

tulári 

moz 

tömö 

meg 
iróda 
aki 

kekté 
men 

kel é 

Kolo 

mélj 

fogja 
nak 
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uzési és 1 százalékos forgalmiadó alábbi 

sorrendben fizetendő be, a különbeni törvé- 
nyes következmények terhe alatt: Szeptember 

6-án eszközlik a befizetést azok, kiknek csa- 

jádi neve A. B. betük egyikével kezdődik, 
szeptember 7-én a C. D. E. betüsök, szep- 
tember 8-án az F. G. betüsök, szeptember 
9-én H. I. betüsök, szepjember 12-én a K. 

L. betüsök, szeptember 13-án az M. N. O. 
bpettisök, szeptember 14-én a P. R. betüsök, 

szeptember 15-én az S. T. betüsök, szeptem- 
ber 16-án az U. V. Z. betüsök, szeptember 

18-án a társaságok. Az alkalmazottak utáni 

6 százalékos adó legkésőbben szeptember 

10-éig fizetendő be. 

- A népek élete, nyelve és kulturája. 
A népek és nemzetek életének legfontosabb 
tényezője a nyelv. A nyelv- és vele igy köz- 
vetve a faj-ereje pedig kulturájában gyöke- 
rezik. Ha kulturánkat, melyeknek eszközei : 
az irás, a szinház és iskola, veszni hagyjuk, 
nemzeti létünk, magyarságunk alapvető té- 
nyezőjéről mondunk le, önként. Ez a népek 

öngyilkosságának módja. Erdély magyarságá- 

nak most inkább, mint bármikor, kötelessége 
az erdélyi magyar kulturáért erejét meghaladó 

áldozatokat hozni. Nemzeti létünket nem tud- 
jük másként fönntartani az uj viszonyok kö- 
zött. Kötelességünk tehát minden magyar kul- 
tuláris megmozdulást támogatni. Ilyen meg- 
mozdulás most az erdélyi magyar irók „Május" 
tömörülése, melynek szeptemberben jelenik 

meg az ugynevezett reprezentáns kötete és 
iródalmi lapja. A magyarságát becsüli meg az, 
aki ezt a minden politikától, pártoktól, klik- 

mentes irodalmi megmozdulást előfizetések- 
kel és külön adományokkal támogatja. (Cluj— 

Kolozsvár Str. Bratianu, Király-u. 53.) Re- 
méljük, hogy Hunyadmegye magyarsága tudni 

fogja kötelességét és nem fog elzárkózni an- 
nak teljesitése elől. 

iskolai haligatók egyesületének müsoros 
estélye m. hó 28-án a helybeli Centrál szál- 
loda nagytermében folyt le. Ezt megelőzőleg 
d. u. 2-Órakor a sétatéren népünnepély volt, 
amelyen a helyi és környékbeli román föld- 

mives nép nagy számmal vett részt. Itt Nászta 
Gyula joghallgató tartott ismertető beszédet. 
Ezután dr. Vlád Aurél volt pénzügyminiszter 

intézett beszédet az egybegyültekhez. E be- 
széddel lapunk más helyén foglalkozunk. A 

népünnepélyen a kudzsiri, felkenyéri, perká- 
szi, vajdeji, romoszhelyi ifjuság „Kaluser"-jei 
táncoltak. Végezetül Todor Ávrám tanár be- 
széde zárta be az ünnepélyt. Az estélyen 

szép számu közönség vett részt, amely mind- 
végig nagy élvezettel hallgatta a kitünő mü- 

sort. A bevezető beszédet Todor Ávrám ta- 
nár tartotta, aki az egyetemi hallgatók egye- 
sületének céljait és hivatását hüen ismer- 
tette. Különösen Lienerth századosné urhölgy, 
Weltzer Erna k. a. zongorakiséretével előadott 
énekszámjai keltettek nagy hatást. Ugyszintén 

a trio, - amelyet Pop Flavius (cello), Debre- 
czeni Károly (hegedü) és Volumia Martin 

(zongora) adtak elő - is elsőrangu volt. 
Szinre került Caragialénak a „Noaptea for- 
tunoase" c. bukaresti külvárosi életet karak- 

terizáló szinmüve. A darab jól volt előadva, 

kektől, kiadói és minden egyébb érdekből 

—– A hunyadmegyei egyetemi és fő- 

de a bukaresti külvárosi életet nem ismerő 
közönség a szerző tendenciáit nem honorál- 
hatta kellőleg. A szereplők sürü tapsban ré- 
szesültek. Előadás után tánc volt, amely a 
reggeli órákban ért véget. 

ERZSÉBET MOZI. 
Ma vasárnap szept. hó 3-án 
délután G és este 830 órakor 

szeptemberi szonzációk sorából 

1 tizennegyedik 
vagy Az UTCA FIA. 

Szenzációs társadalmi dráma a legjobb 
mozi-szinészekkel: Petrovics Szveti, 
Latabár, Mattyasovszky Hona, Bera 
Anna, Fenyő Emil stb. stb. 

Legközelebbi szenzáció 

Nejtélyes házasság. 
T 1 Kezdet d. u. G órak 

Saját villany! 

— Miért szüntették meg az állatkivi- 
telt? Az állatkivitel betiltásával kapcsolatban 
azt irja az „Adeverul", hogy amikor a kor- 

mány megengedte az élőállatok kivitelét, gondja 
volt az ország szükségletét is biztositani s 
ezért minden szállitmányból bizonyos száza- 

lékot vissza tartottak. Ezt a kontingens eleinte 
csak Bukarest kapta, később más városok 
részére is kiutalták, akár volt szükségük rá, 

akár nem. Az állatok átvételéről valóságos 
igazolvány-esővel árasztották el a kereske- 
delmi minisztériumot, de mint utólag Kolozs- 

váron is beigazolódott, a kontingenst valóság- 
ban még nem vették át. Ezzel szemben a 
főváros többé alig kapott valamit és öt nap 
óta Bukarestben nem vágnak sertést és a 

zsir teljesen kifogyott. Corbescu polgárméster 
az élelmezési bizottsággal folytatott tanácsko- 
zások után arra kérte a minisztert, hogy 
szüntesse be a kivitelt, vagy pedig uj rend- 
szert hozzanak be a kontingenssek szétosztá- 
sánál. Sassu kereskedelmi miniszter erre el- 

határozta, hogy bizonyos vámdij mellett meg- 
engedi ugyan az állatkivitelt, de mig a bel- 

földi szükséglet fedezését nem rendezi, az 
exportot betiltja. Az ügy rövidesen a minisz- 
tertanács elé kerül. 

— Halálozás. Hemmen András helybeli 
iparost sulyos csapás érte : felesége sz. Amb- 
rus IHona 30 éves korában meghalt. Temetése 
f. hó 2-án ment végbe nagy részvét mellett. 

— A kolozsvári református kollégium 

nyilvános leánytőgimnáziumába, fiutőgimná- 
ziumába, (alsó tagozatuk polgári iskola), elemi 

iskolájába, egyéves női kereskedelmi tanfo- 
lyamára és női varrótanfolyamára a beiratások 
naponként d. e. 11 órától 12-ig, aug. 31-én 

és szept. 1-–3-án d. e. 8-tól 12 őráig tarta- 
nak. Az év ünnepélyes megnyitása szept. 4-én 
d. e. 11 órakor lesz, a tanitás 5-én reggel 
kezdődik. — Az infézetekbe bármely feleke- 

zetü tanulót fölvesznek. A tanitás a leány- 
gimnáziumban (polg. leányiskolában is) dél- 
előtt lesz. 

— Müvészestély. F. hó 5-én Gárdonyi 
Józset, a pozsonyi szinház volt müvésztagja 
és neje Szászvároson egy kabaré-estélyt ren- 
dez. A művész-pár már több városban nagy 
sikerrel szerepelt és igy az estély művészi 
szinvonala iránt kétségünk nem lehet. A fe- 
hér műüsor irodalmi szinvonalu lesz s a hely- 

beli előnyösen ismert mükedvelők szereplése 
még vonzóbbá fogják tenni azt. Az előadásra 
jegyeket a Centrál szinházi pénztáránál lehet 
kapni. A müsor: Dalok, táncok, szavalatok. 

— Ferenc Józsefnek, a köztiszteletben 
álló agg unitárius püspöknek nyolcvankettedik 
születésnapja alkalmából legjobb arcképét mu- 
tatja be a „Vasárnap". E mellé még hét mü- 
vészi fényképfelvétel sorakozik, valamennyi a 
gyilkostó festői panorámájáról. Nagyszerüszép- 

irodalmi olvasmányok, pompás politikai és 
gazdasági áttekintés teszik közérdeküvé és 
közkedveltté az erdélyi magyarságnak ezt a 
népszerü s mindamellett legolcsóbb képes 
hetilapját. 

—– Hivatalos órák a városi tanácsnál 
és adóhivatalnál. F. hó 1-től kezdve a vá- 
rosi tanácsnál és a városi adóhivatalnál a 

hivatalos órák d. e. 8-12-ig és d. u. 3-6 

óráig tartanak. 

—– Baleset. Kóhl Józset helybeli iparos 
polgártársunkat hivatása közben sulyos bal- 

eset érte. Ugyanis az elmult kedden a szü- 
netelő vármalomban javitásokon dolgozott, 
amikor egyszerre csak megindult a nagykerék 

s őt magaalá teperve sulyos sérüléseket ejtett 
rajta. Azt, hogy a vizet a hajtókerékre ki 

bocsátotta le, a vizsgálat fogja kideriteni. A 
halálos veszedelemből sulyos sérüléssel meg- 

menekült iparos vagy 8--10 hétig nyomni 

fogja az ágyat. 

— Az orosz cárizmus. Az egyik Gallicyn 

herceg, ki emigráns Magyarországon, az orosz 
cárizmus hiveinek terveiről érdekes nyilatko- 
zatot tett: Kirill nagyherceg, a nagy ellenfor- 
radalmár aug. 8-án Párisban régenssé kiál- 

totta ki magát. Szerintem az orosz viszonyok 
megértek már a monarchia helyreállitására, 
Elérkezett az ideje, hogy az orosz legitimiz- 
mus nyiltan porondra lépjen, s ennek a tö- 

rekvésnek Kyrill a megszentesítője. Ő máso- 
dik legidősebb unoka fivére a cárnak, s ha 
a cár nem él, elsősorban ő jogosult a trónra. 
Még nem mondottunk le minden reményről, 

hogy Miklós cár és a trónörökös élnek va- 
lahol. A monarchista mozgalomnak, melyet 

Kiryll irányit, belüről kell diadalmaskodnia. 
Közelebbről manitesztumokat készül kibocsá- 
tani, egyet az orosz néphez, másikat a had- 
sereghez. 
— Ki a bünös? F. év augusztus 25-én 

Turdesán Manu 40 éves szászvárosi lakos 
gyanus körülmények között meghalt. A dévai 

kir. ügyészség megbizása folytán dr. Kádár 
Ferenc, helybeli járásbiró elrendelte a hulla 

felboncolását, melynek során megállapitást 
nyert, hogy a halál okát magzatelhajtás okozta. 
A nyomozás aziránt, hogy ki, vagy kik mü- 

ködtek közre a bünös manipulációnál, meg- 
indult s remélhetőleg rövidesen ki fog de- 

rülni a valóság. 

Stern Manó 
fűszer- és vaskereskedő 

Szászváros, Vágár-u. 14. 
(Saját házban.) 

Süngöny! 
Nradi Neuman-félt olajáruk stb. stb. a legolcsóbb napi árban! 

liszt eladási helye. 
36 2-19 

bádog zománcozott edények, 

A nagyérdemű közönséget tisztelettel értesitem, hogy fűszer- és 
vaskereskedésem raktárába ujabban a következő áruk érkeztek : 
butor- és épület-vasalási, háztartási (konyhai) cikkek, öntött- és 

gazdasági eszközök, fűszer, festék és 
Tisztelettel : 

7 

STERN MANÓ, vas- és fűszorkoroskodő, Szászváros.
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– Az Erdélyi és Bánsági Ujságiró- 
szervezet f. hó 8-ra hirdetett rendes évi 
küldöttközgyülése a romániai ,országos kon- 

gresszusnak október 24-ig való elhalasztása 
miatt, szeptember 24-én tartják meg. Kérjük 
a vidéki csoportokat, hogy a kiküldöttek szá- 

mát már most közöljék a szervezet irodájá- 
val, (Kolozsvár, Deák Ferenc-utca 35. Pász- 

tortüz szerkesztősége) hogy elhelyezésükről 
idejében gondoskodás történhessen, 

— A magyar felekezeti tanitók nagy- 
gyülése. A marostordai retormátus tanitók 
egyesülete közli, hogy a csatolt területeken 

élő összes református tanitók szeptember 11-én 
délelőtt 10 órakor a marosvásárhelyi refor- 
mátus kollégium disztermében tarthatatlan 

anyagi helyzetük miatt nagygyülést tartanak. 
Kérik összes kartársaikat, hogy személyesen 
jelenjenek meg, vagy legalább is egyházme- 
gyénként képviseltessék magukat. A gyülésen 
résztvenni óhajtók eziránti szándékukat sür- 

gősen jelentsék be Ferenczy Gábor, alelnök- 
nek, (címe: Református tanitók kurzusa Ma- 
rosvásárhely), hogy szállásról gondoskodhas- 
sanak. A részletes tárgysorozatot későbben 
teszik közzé, 

- Áll a komp. Egy éve már elmult, hogy 
a tordosi Maros-komp nem közlekedik, szü- 
netel. A Maros a törvényhatósági utat átszeli 
s a két partot emberemlékezet óta e komp kö- 
tötte össze, amely embert, állatot stb. itt 
szállitott át. A a községek lakóira sok kár, 

pénz és idővesztesség hárul a komp szüne- 
telése miatt, hiszen csak nagy krülővel lehet 

átjutni a Maroson. Felhivjuk az illetékes ha- 
tóság figyelmét erre a könnyen pótolható hi- 
ányra, amely a közlekedést megnehezitve, 
közgazdaságilag is sok kárt okoz. Kötelez- 
tessék a tulajdonos, hogy a kompot mielőbb 
rendbe hozva helyezze üzembe, mert az őszi 
betakaritások és vásárok miatt a forgalom is 
nagyobb lesz s a komp hiánya is érezhe- 
tőbbé válik. 

Egy jó családból való leányt, 
ki a magyar nyelvet szóban és irás- 
ban tökéletesen birja, keresek azon- 
nali belépésre kezdő fizetéssel. Dr. 
Székely Ferenc ügyvéd Szászvároson. 

Eladó házak. 
Szászvároson a Nagytimár-utcában 

levő, jelenleg csendőrségi laktanya 
és a Porond-utca 12. sz. alatt levő 

ház szabad kézből eladó, Értekezni 
lehet dr. Szőllősy János ügyvéd- 
del Szászvároson. (Iroda; ,„Szász- 
városi Takarékpénztár Rt." helyisé- 

48 1-2 gében. 

Üzlotátholyezés és társulás 1 
Tisztelettel értesittetik a n. é. kö- 
zönség, hogy a helybeli Város- 
háztér alatt volt Hartwich Os- 
vald bádogos cég Röcker 
Adolf urral társulva, ezentul 

cég alatt (Szászváros, Schuster- 

folytatni. - A társas bádogos 
cég ez uton is kéri a n. é. kö- 
zönség szives pártfogását. 
Tisztelettel : 

jlartwich ösvald és Rödker 
bádogos mesterek, Szászváros, 
Schuster-utca 2. szám. 40 2-4 

artwich ösvald és Röcker 

utca 2. szám) fog tovább ipart 

nak azonnal felvétetik loan Coma 
Egy jó házból való fiú tanonc- 9 

szijgyártó-mesternél Szászváros, Or- 

Tisztelettel értesitem a n. é. kö- 
zönséget, hogy a Pascu és Cioca 
cégből már régebben kiválván, 

üzletemet Szászváros, Str. 

Apei ([Viz-utca) 389. sz. alatti 

saját házamban ujra megnyitottam, 

Raktáramat kibővitve, kaphatók : 
kézmüűáruk, u. m. schiftonok, 
kretonok, barchettek, vásznak, 

vábbá mindenféle füszeráruk ! 

Tisztelettel : 

kereskedő, Str. Apei (Viz-u ) 39. 
45 1- 

értesités! 
szág-ut. 42 1-3 s 

Özletmegnyitás! 

harisnyák, himzések stb. stb. to- 

CIOCA GEORG 

STERN RoTH 
bőrkereskedők, Szászvároson. 

Bátrak vagyunk a n. é. közönségnek 
becses tudomására hozni, hogy Szász- 
városon, Str. Regina Maria 7. szám 
alatt (a „Korona" szálló épületében) 
levő „Artemiu R. Brasoveanu" suc- 

sCeSsor josit Heius jun. cég alatt levő 
s 

bőrüzletet = 
megvettük és azt a modern követel- 
ményeknek megfelelően tovább foly- 

tatjuk. Ezen kereskedelmi ág terén 
szerzett tapasztalataink, valamint első- 
rangu gyárak és nagykereskedésekkel 
fennálló összeköttetéseink révén azon 
kellemes helyzetben vagyunk, hogy a 
n. é. közönségnek mindenkor a leg- 

méltányosabb árak melletti szolgál 
sával teljes megelégedését megnyerjük. 
Egyuttal ajánljuk dusan felszerelt rak- 
tárunkat, u. m.: box, schevro, croupon, 

o 

üzletáthelyezés! a
l
a
m
e
n
é
 

Tisztelettel értesitem a n. é. 
közönséget, hogy 

házi- és konyhaborondozógi, 
porcollán- és üvegkoroskodósomot 

a Vásár-utcai Stern-féle ház- 

cában (12. szám a.) lévő 
Németh-féle házba helyez- 
tem át. - Betőttes- és ugor- 
kás üvegek mindenféle nagy- 

ságban olcsón kaphatók! 

Tisztelettel : 343-3 

REHNER DOLF 
üveg- és porcellánkereskedése. 

ból ugyancsak a Vásár-ut- 

bázi- és konyhai berendezések, 

v 

has-szél, mosó-nyak stb. bőrök, ci- 
pész kellékek, kész felsőrészek, Pálma 
gummisarok, Cadys-, Lionnoir cipő- 
krém, füzők, prima faszeg stb. stb. 
Bőrkereskedésünket a n. é. közönség 
becses figyelmébe és párttogásába 

: 
jobb minőségüű bőrtermékekkel a leg- 

: 
3jánlva, vagyunk mély tisztelettel : 

STERN á ROTH, hőnateshetök 
Szászváros, Vásár-utca. 372-3 

17 5-12 Veszek: 
törött aranyat és e 
ezüstöt a leomada- s 
sabb napi árbam. 

Margel Vilmos, 
órás, ékszerész és látszerész ő 
Szászváros, Vásár-utca. 

orarhmckorvbva 

hőwy Sándor 

Ruhaszövet tiszta gyapju 140 
Kabátszövet , ,1140 

Lepedővászon alsó és paplan 

NYOMATOTT A SZÁSZVÁROSI Körervevomo REszvéNYTARSAA ovoksaarróln 1922 

Petrozsényben 
ajánlja a az internátusba adandó gyermekek részére a koletkező 

főbb cikkeket leszállitott árakon : 

Ördögbőr, vaserős zeig -- 
Strüks, vaserős 140 cm. széeles - 
Fehérnemüű vászon és schiifon - - 

Ingzetir 120 különtéle szinben - — 
Sárgavászon alsóruhára, kiváló minőség - 
Nyulszőrkalap, sportsapka 
Patent hartnyák – 

Tisztelettel: 

ó7 é ersnyándáa Terosáy, 
s - 

Az iskolai beiratások közelednek, miért is ajánlatos az e 
internátusba adandó növendékeket jó ruházattal ellátni, 
ugy, hogy egész időn át gondunk ne legyen e miatt. 
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